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BUNDESGESETZBLATT 
FÜR DIE REPUBLIK ÖSTERREICH 

Jahrgang 2020 Ausgegeben am 8. April 2020 Teil III 

45. Multilaterale Vereinbarung M325 nach Abschnitt 1.5.1 ADR über die wiederkehrenden 
Prüfungen oder Zwischenprüfungen von Tanks gemäß den Absätzen 
6.8.2.4.2, 6.8.2.4.3, 6.8.3.4.6, 6.8.3.4.12, dem Unterabschnitt 6.9.5.2 und dem 
Abschnitt 6.10.4 ADR sowie die Zulassungsbescheinigungen für Fahrzeuge 
gemäß Unterabschnitt 9.1.3.4 ADR 

45. 

Multilateral Agreement M325 
under section 1.5.1 of ADR 

concerning periodic or intermediate inspections of tanks in accordance with 6.8.2.4.2, 6.8.2.4.3, 
6.8.3.4.6, 6.8.3.4.12, 6.9.5.2 and 6.10.4 of ADR, and certificate of approval for vehicles in 

accordance with 9.1.3.4 of ADR 

 (1) By derogation from the provisions of 6.8.2.4.2, 6.8.2.4.3, 6.8.3.4.6, 6.8.3.4.12, 6.9.5.2 and 6.10.4 
of ADR all periodic or intermediate inspections of tanks the validity of which ends between 
1 March 2020 and 1 August 2020 remain valid until 30 August 2020. These inspections shall be 
undertaken in accordance with 6.8.2.4.2, 6.8.2.4.3, 6.8.3.4.6, 6.8.3.4.12, 6.9.5.2 or 6.10.4 of ADR 
before 1 September 2020. The related marking shall be in conformity with 6.8.2.5.1 or 6.8.3.5.10 
of ADR. 

 (2) By derogation from the provisions of 9.1.3.4 of ADR all certificates of approval the validity of 
which ends between 1 March 2020 and 1 August 2020 remain valid until 30 August 2020. These 
technical inspections shall be undertaken in accordance with 9.1.2.3 of ADR before 1 September 
2020. The validity period of the certificate according to 9.1.3.5 of ADR shall begin with the last 
date of expiry mentioned on the certificate to be prolonged or renewed. 

 (3) This agreement shall be valid until 1 September 2020 for carriage on the territories of the ADR 
Contracting Parties signatory to this Agreement. If it is revoked before that date by one of the 
signatories, it shall remain valid until the above-mentioned date only for carriage on the 
territories of those ADR Contracting Parties signatory to this Agreement which have not revoked 
it. 

Accord multilatéral M325 
au titre de la section 1.5.1 de l’ADR, 

concernant les contrôles périodiques ou intermédiaires des citernes conformément aux 6.8.2.4.2, 
6.8.2.4.3, 6.8.3.4.6, 6.8.3.4.12, 6.9.5.2 et 6.10.4 de l’ADR, et les certificats d’agréments pour les 

véhicules conformément au 9.1.3.4 de l’ADR 

 (1) Par dérogation aux dispositions des 6.8.2.4.2, 6.8.2.4.3, 6.8.3.4.6, 6.8.3.4.12, 6.9.5.2 et 6.10.4 de 
l’ADR, tous les contrôles périodiques ou intermédiaires des citernes dont la validité prend fin 
entre le 1er mars 2020 et le 1er août 2020 restent valables jusqu'au 30 août 2020. Ces contrôles 
doivent être effectués conformément aux 6.8.2.4.2, 6.8.2.4.3, 6.8.3.4.6, 6.8.3.4.12, 6.9.5.2 ou 
6.10.4 de l’ADR avant le 1

er septembre 2020. Le marquage correspondant doit être conforme aux 
6.8.2.5.1 ou 6.8.3.5.10 de l’ADR. 

 (2) Par dérogation aux dispositions du 9.1.3.4 de l’ADR, tous les certificats d’agrément pour les 
véhicules dont la validité prend fin entre le 1er mars 2020 et le 1er août 2020 restent valables 
jusqu'au 30 août 2020. Ces visites techniques doivent être effectuées conformément au 9.1.2.3 de 
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l’ADR avant le 1
er septembre 2020. La période de validité du certificat selon le 9.1.3.5 de l’ADR 

commence à la dernière date d'expiration mentionnée sur le certificat à prolonger ou renouveler. 
 (3) Le présent accord est valable jusqu'au 1er septembre 2020 pour les transports sur les territoires 

des Parties contractantes de l'ADR qui en sont signataires. S'il est révoqué avant cette date par 
l'un des signataires, il ne restera valable jusqu'à la date susmentionnée que pour les transports sur 
les territoires des Parties contractantes de l'ADR ayant signé cet accord qui ne l'ont pas révoqué. 

(Übersetzung) 

Multilaterale Vereinbarung M325 
nach Abschnitt 1.5.1 ADR 

über die wiederkehrenden Prüfungen oder Zwischenprüfungen von Tanks gemäß den Absätzen 
6.8.2.4.2, 6.8.2.4.3, 6.8.3.4.6, 6.8.3.4.12, dem Unterabschnitt 6.9.5.2 und dem Abschnitt 6.10.4 
ADR sowie die Zulassungsbescheinigungen für Fahrzeuge gemäß Unterabschnitt 9.1.3.4 ADR 

 (1) Abweichend von den Vorschriften der Absätze 6.8.2.4.2, 6.8.2.4.3, 6.8.3.4.6, 6.8.3.4.12, des 
Unterabschnitts 6.9.5.2 und des Abschnitts 6.10.4 ADR bleiben alle wiederkehrenden Prüfungen 
oder Zwischenprüfungen, deren Geltungsdauer zwischen dem 1. März 2020 und dem 1. August 
2020 endet, bis zum 30. August 2020 gültig. Diese Prüfungen müssen in Übereinstimmung mit 
Absatz 6.8.2.4.2, 6.8.2.4.3, 6.8.3.4.6, 6.8.3.4.12, Unterabschnitt 6.9.5.2 oder Abschnitt 6.10.4 
ADR vor dem 1. September 2020 durchgeführt werden. Die damit zusammenhängende 
Kennzeichnung muss den Vorschriften des Absatzes 6.8.2.5.1 oder 6.8.3.5.10 ADR entsprechen. 

 (2) Abweichend von den Vorschriften des Unterabschnitts 9.1.3.4 ADR bleiben alle 
Zulassungsbescheinigungen für Fahrzeuge, deren Geltungsdauer zwischen dem 1. März 2020 
und dem 1. August 2020 endet, bis zum 30. August 2020 gültig. Die technischen Untersuchungen 
müssen in Übereinstimmung mit Unterabschnitt 9.1.2.3 ADR vor dem 1. September 2020 
durchgeführt werden. Der Gültigkeitszeitraum der Bescheinigung gemäß Unterabschnitt 9.1.3.5 
ADR beginnt mit dem letzten Tag des Ablaufs, der auf der zu verlängernden und zu erneuernden 
Bescheinigung angeben ist. 

 (3) Diese Vereinbarung gilt bis zum 1. September 2020 für Beförderungen in den Hoheitsgebieten 
der Vertragsparteien des ADR, die diese Vereinbarung unterzeichnet haben. Wird sie vor diesem 
Zeitpunkt von einem der Unterzeichner widerrufen, so gilt sie bis zum vorgenannten Zeitpunkt 
nur für Beförderungen in den Hoheitsgebieten derjenigen Vertragsparteien des ADR, die diese 
Vereinbarung unterzeichnet und nicht widerrufen haben. 

 
Die vorliegende Vereinbarung wurde von Österreich am 20. März 2020 unterzeichnet. 
Weiters haben nachstehende ADR-Vertragsparteien diese Vereinbarung unterzeichnet: 

 
ADR-Vertragsparteien: Datum der Unterzeichnung: 
Luxemburg 19. März 2020 
Norwegen 19. März 2020 
Frankreich 20. März 2020 
Deutschland 20. März 2020 
Spanien 23. März 2020 
Schweiz 23. März 2020 
Slowakei 23. März 2020 
Griechenland 23. März 2020 
Slowenien 23. März 2020 
Belgien 24. März 2020 
San Marino 24. März 2020 
Italien 24. März 2020 
Ungarn 25. März 2020 
Schweden 25. März 2020 
Tschechische Republik 26. März 2020 
Portugal 30. März 2020 
Niederlande 30. März 2020 
Irland 30. März 2020 
Finnland 30. März 2020 
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Rumänien 31. März 2020 
Litauen 2. April 2020 

 

Edtstadler 
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